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前　言

往事如烟，岁月如歌。在生活的旅途中，我们总会在心灵

深处，去释放情怀，去重温回忆，去瞻仰经典，去领悟生活。每

一次当心灵之语流过你的心河，你是否坚守信仰的庄严，是否

释放心灵的微笑，是否感动记忆的声音，是否感恩生活的赏

赐。脚步在不停地走，心就有不断的追求。憧憬每一份惬意

的灵动感受，一切就在我们为你营造的英语ＰＡＲＴＹ现场。

在这套丛书中，你将体验到：时尚前沿的超级冲击，域外

风情的宜人风采，文坛诗海的字字珠玑，谚语神话的美妙奇

幻，异国情调的清新独特，超强口语的纯正顺畅，人生丰碑的

熠熠光辉，多元时空的绚丽多彩，爱意无限

的神圣伟大，唐诗双声的意味深长，小品幽

默的生活滋味，还有时间流逝的永恒定格

等等。丰富、自然、悠扬、愉悦，是我们为青

少年朋友举办这场ＰＡＲＴＹ的宗旨，相信



你定会在这里邂逅生活的美好与奇特。让我们一起来亲临感

受、回味感悟吧！

由于编写的内容只是亿万之一，加之编者水平有限，不足

之处，愿大家批评和指正。

编　者

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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温斯顿·丘吉尔：生活侧记

Ｍｙ　ｆａｔｈｅｒ，Ｗｉｎｓｔｏｎ　Ｃｈｕｒｃｈｉｌｌ，ｂｅｇａｎ　ｈｉｓ　ｌｏｖｅ　ａｆｆａｉｒ

ｗｉｔｈ　ｐａｉｎｔｉｎｇ　ｉｎ　ｈｉｓ　４０ｓ，ａｍｉｄ　ｄｉｓａｓｔｒｏｕｓ　ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ．
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Ａｓ　Ｆｉｒｓｔ　Ｌｏｒｄ　ｏｆ　ｔｈｅ　Ａｄｍｉｒａｌｔｙ　ｉｎ　１９１５，ｈｅ　ｗａｓ　ｄｅｅｐｌｙ　ｉｎ－

ｖｏｌｖｅｄ　ｉｎ　ａ　ｃａｍｐａｉｇｎ　ｉｎ　ｔｈｅ　Ｄａｒｄａｎｅｌｌｅｓ　ｔｈａｔ　ｃｏｕｌｄ　ｈａｖｅ

ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ　ｔｈｅ　ｃｏｕｒｓｅ　ｏｆ　ａ　ｂｌｏｏｄｙ　ｗｏｒｌｄ　ｗａｒ．Ｂｕｔ　ｗｈｅｎ　ｔｈｅ

ｍｉｓｓｉｏｎ　ｆａｉｌｅｄ，ｗｉｔｈ　ｇｒｅａｔ　ｌｏｓｓ　ｏｆ　ｌｉｆｅ，Ｃｈｕｒｃｈｉｌｌ　ｐａｉｄ　ｔｈｅ

ｐｒｉｃｅ，ｂｏｔｈ　ｐｕｂｌｉｃｌｙ　ａｎｄ　ｐｒｉｖａｔｅｌｙ．Ｈｅ　ｗａｓ　ｒｅｍｏｖｅｄ　ｆｒｏｍ

ｔｈｅ　ａｄｍｉｒａｌｔｙ　ａｎｄ　ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ　ｓｉｄｅｌｉｎｅｄ．

我的父亲，温斯顿·丘吉尔，在他四十多岁时开始迷恋

上绘画，当时环境异常恶劣。那是在１９１５年，任海军大臣

的他，积极投身于在达达尼尔海峡的一场战役中，这场战役

本可以缩短那段血雨腥风的世界大战。但由于遭受失败，

伤亡惨重，丘吉尔于公于私都付出了代价。他被从海军部

调离且实则坐起了冷板凳。

Ｏｖｅｒｗｈｅｌｍｅｄ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｃａｔａｓｔｒｏｐｈｅ — “Ｉ　ｔｈｏｕｇｈｔ　ｈｅ

ｗｏｕｌｄ　ｄｉｅ　ｏｆ　ｇｒｉｅｆ，”ｓａｉｄ　ｈｉｓ　ｗｉｆｅ，Ｃｌｅｍｅｎｔｉｎｅ— ｈｅ　ｒｅ－

ｔｉｒｅｄ　ｗｉｔｈ　ｈｉｓ　ｆａｍｉｌｙ　ｔｏ　Ｈｏｅ　Ｆａｒｍ，ａ　ｃｏｕｎｔｒｙ　ｒｅｔｒｅａｔ　ｉｎ

Ｓｕｒｒｅｙ．Ｔｈｅｒｅ，ａｓ　Ｃｈｕｒｃｈｉｌｌ　ｌａｔｅｒ　ｒｅｃａｌｌｅｄ，“Ｔｈｅ　ｍｕｓｅ　ｏｆ

ｐａｉｎｔｉｎｇ　ｃａｍｅ　ｔｏ　ｍｙ　ｒｅｓｃｕｅ！”

在灾难的折磨下———他的妻子克莱门廷说：“我想他会

痛苦而死，”———他携家带口来到萨利郡的一处乡间静居霍

·华姆。在那儿，丘吉尔后来回忆道，“是绘画中的冥思拯
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救了我！”

Ｗａｎｄｅｒｉｎｇ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｇａｒｄｅｎ　ｏｎｅ　ｄａｙ，ｈｅ　ｃｈａｎｃｅｄ　ｕｐｏｎ

ｈｉｓ　ｓｉｓｔｅｒ－ｉｎ－ｌａｗ　ｓｋｅｔｃｈｉｎｇ　ｗｉｔｈ　ｗａｔｅｒｃｏｌｏｒｓ．Ｈｅ　ｗａｔｃｈｅｄ

ｈｅｒ　ｆｏｒ　ａ　ｆｅｗ　ｍｉｎｕｔｅｓ，ｔｈｅｎ　ｂｏｒｒｏｗｅｄ　ｈｅｒ　ｂｒｕｓｈ　ａｎｄ　ｔｒｉｅｄ

ｈｉｓ　ｈａｎｄ．Ｔｈｅ　ｍｕｓｅ　ｈａｄ　ｃａｓｔ　ｈｅｒ　ｓｐｅｌｌ！

一天他在花园散步时，偶然看到他的弟媳在用水彩作

画。他观察了几分钟，然后向她借了画笔并一试身手。他

的专注仿佛给他施了魔法！

Ｃｈｕｒｃｈｉｌｌ　ｓｏｏｎ　ｄｅｃｉｄｅｄ　ｔｏ　ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔ　ｗｉｔｈ　ｏｉｌｓ．Ｄｅ－

ｌｉｇｈｔｅｄ　ｗｉｔｈ　ｔｈｉｓ　ｄｉｓｔｒａｃｔｉｏｎ　ｆｒｏｍ　ｈｉｓ　ｄａｒｋ　ｂｒｏｏｄｉｎｇｓ，Ｃｌｅ－

ｍｅｎｔｉｎｅ　ｒｕｓｈｅｄ　ｏｆｆ　ｔｏ　ｂｕｙ　ｗｈａｔｅｖｅｒ　ｐａｉｎｔｓ　ｓｈｅ　ｃｏｕｌｄ　ｆｉｎｄ．

丘吉尔很快就决定试试去画油画。看到他从阴暗的忧

郁中解脱出来，克莱门廷非常开心，她赶忙去买所有能买到

的颜料。

Ｆｏｒ　Ｃｈｕｒｃｈｉｌｌ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｔｈｅ　ｎｅｘｔ　ｓｔｅｐ　ｓｅｅｍｅｄ　ｄｉｆｆｉ－

ｃｕｌｔ　ａｓ　ｈｅ　ｃｏｎｔｅｍｐｌａｔｅｄ　ｗｉｔｈ　ｕｎａｃｃｕｓｔｏｍｅｄ　ｎｅｒｖｏｕｓｎｅｓｓ

ｔｈｅ　ｂｌａｍｅｌｅｓｓ　ｗｈｉｔｅｎｅｓｓ　ｏｆ　ａ　ｎｅｗ　ｃａｎｖａｓ．Ｈｅ　ｓｔａｒｔｅｄ　ｗｉｔｈ

ｔｈｅ　ｓｋｙ　ａｎｄ　ｌａｔｅｒ　ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ　ｈｏｗ “ｖｅｒｙ　ｇｉｎｇｅｒｌｙ　Ｉ　ｍｉｘｅｄ　ａ
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ｌｉｔｔｌｅ　ｂｌｕｅ　ｐａｉｎｔ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｐａｌｅｔｔｅ，ａｎｄ　ｔｈｅｎ　ｗｉｔｈ　ｉｎｆｉｎｉｔｅ　ｐｒｅ－

ｃａｕｔｉｏｎ　ｍａｄｅ　ａ　ｍａｒｋ　ａｂｏｕｔ　ａｓ　ｂｉｇ　ａｓ　ａ　ｂｅａｎ　ｕｐｏｎ　ｔｈｅ　ａｆ－

ｆｒｏｎｔｅｄ　ｓｎｏｗ－ｗｈｉｔｅ　ｓｈｉｅｌｄ．Ａｔ　ｔｈａｔ　ｍｏｍｅｎｔ　ｔｈｅ　ｓｏｕｎｄ　ｏｆ　ａ

ｍｏｔｏｒ　ｃａｒ　ｗａｓ　ｈｅａｒｄ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｄｒｉｖｅ．Ｆｒｏｍ　ｔｈｉｓ　ｃｈａｒｉｏｔ

ｓｔｅｐｐｅｄ　ｔｈｅ　ｇｉｆｔｅｄ　ｗｉｆｅ　ｏｆ　Ｓｉｒ　Ｊｏｈｎ　Ｌａｖｅｒｙ．”

然而，迈出下一步似乎有些困难，因为丘吉尔看到一块

新画布的洁白无瑕时感到无所适从和为难。他先从天空画

起，后来他描述如何“非常谨慎地在调色板上加入一点儿蓝

色调，然后以万分的小心，在这块被蓄意冒犯的雪白的防护

板上点上豌豆大的一笔。这时，传来一阵驾驶机动车的马

达声。约翰·拉威利先生才华出众的太太从这辆车中姗然

而下。”

“‘Ｐａｉｎｔｉｎｇ！’ｓｈｅ　ｄｅｃｌａｒｅｄ．‘Ｂｕｔ　ｗｈａｔ　ａｒｅ　ｙｏｕ　ｈｅｓｉ－

ｔａｔｉｎｇ　ａｂｏｕｔ？Ｌｅｔ　ｍｅ　ｈａｖｅ　ｔｈｅ　ｂｒｕｓｈ — ｔｈｅ　ｂｉｇ　ｏｎｅ．’

Ｓｐｌａｓｈ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｔｕｒｐｅｎｔｉｎｅ，ｗａｌｌｏｐ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｂｌｕｅ　ａｎｄ　ｔｈｅ

ｗｈｉｔｅ，ｆｒａｎｔｉｃ　ｆｌｏｕｒｉｓｈ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｐａｌｅｔｔｅ，ａｎｄ　ｔｈｅｎ　ｓｅｖｅｒａｌ

ｆｉｅｒｃｅ　ｓｔｒｏｋｅｓ　ａｎｄ　ｓｌａｓｈｅｓ　ｏｆ　ｂｌｕｅ　ｏｎ　ｔｈｅ　ａｂｓｏｌｕｔｅｌｙ　ｃｏｗｅ－

ｒｉｎｇ　ｃａｎｖａｓ．”

“‘在画画呀！’她高声说着。‘可你还在犹豫什么呢？

给我那支笔———那支头号的。’只见松油飞溅，她在蓝白颜
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料间挥毫泼墨，在调色板上龙飞凤舞，接着在吓得发皱的油

画布上用力东戳西捣几下蓝色。”

Ａｔ　ｔｈａｔ　ｔｉｍｅ，Ｊｏｈｎ　Ｌａｖｅｒｙ－ａ　Ｃｈｕｒｃｈｉｌｌ　ｎｅｉｇｈｂｏｒ　ａｎｄ

ｃｅｌｅｂｒａｔｅｄ　ｐａｉｎｔｅｒ－ｗａｓ　ｔｕｔｏｒｉｎｇ　Ｃｈｕｒｃｈｉｌｌ　ｉｎ　ｈｉｓ　ａｒｔ．Ｌａｔ－

ｅｒ，Ｌａｖｅｒｙ　ｓａｉｄ　ｏｆ　ｈｉｓ　ｕｎｕｓｕａｌ　ｐｕｐｉｌ：“Ｈａｄ　ｈｅ　ｃｈｏｓｅｎ

ｐａｉｎｔｉｎｇ　ｉｎｓｔｅａｄ　ｏｆ　ｓｔａｔｅｓｍａｎｓｈｉｐ，Ｉ　ｂｅｌｉｅｖｅ　ｈｅ　ｗｏｕｌｄ　ｈａｖｅ

ｂｅｅｎ　ａ　ｇｒｅａｔ　ｍａｓｔｅｒ　ｗｉｔｈ　ｔｈｅ　ｂｒｕｓｈ．”

那时，约翰·拉威利———丘吉尔的邻居，也是一位有名

的画家—正教丘吉尔学画。后来提及他的这位特殊的学

生，拉威利说：“倘若他选择绘画而不是从政，我相信他会是

位绘画大师的。”

Ｉｎ　ｐａｉｎｔｉｎｇ，Ｃｈｕｒｃｈｉｌｌ　ｈａｄ　ｄｉｓｃｏｖｅｒｅｄ　ａ　ｃｏｍｐａｎｉｏｎ

ｗｉｔｈ　ｗｈｏｍ　ｈｅ　ｗａｓ　ｔｏ　ｗａｌｋ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｇｒｅａｔｅｒ　ｐａｒｔ　ｏｆ　ｔｈｅ

ｙｅａｒｓ　ｔｈａｔ　ｒｅｍａｉｎｅｄ　ｔｏ　ｈｉｍ．Ａｆｔｅｒ　ｔｈｅ　ｗａｒ，ｐａｉｎｔｉｎｇ

ｗｏｕｌｄ　ｏｆｆｅｒ　ｄｅｅｐ　ｓｏｌａｃｅ　ｗｈｅｎ，ｉｎ　１９２１，ｔｈｅ　ｄｅａｔｈ　ｏｆ　ｔｈｅ

ｍｏｔｈｅｒ　ｗａｓ　ｆｏｌｌｏｗｅｄ　ｔｗｏ　ｍｏｎｔｈｓ　ｌａｔｅｒ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｌｏｓｓ　ｏｆ　ｈｉｓ

ａｎｄ　Ｃｌｅｍｅｎｔｉｎｅ＇ｓ　ｂｅｌｏｖｅｄ　ｔｈｒｅｅ－ｙｅａｒ－ｏｌｄ　ｄａｕｇｈｔｅｒ，Ｍａｒｉ－

ｇｏｌｄ．Ｂａｔｔｅｒｅｄ　ｂｙ　ｇｒｉｅｆ，Ｗｉｎｓｔｏｎ　ｔｏｏｋ　ｒｅｆｕｇｅ　ａｔ　ｔｈｅ　ｈｏｍｅ

ｏｆ　ｆｒｉｅｎｄｓ　ｉｎ　Ｓｃｏｔｌａｎｄ，ｆｉｎｄｉｎｇ　ｃｏｍｆｏｒｔ　ｉｎ　ｈｉｓ　ｐａｉｎｔｉｎｇ．Ｈｅ

ｗｒｏｔｅ　ｔｏ　Ｃｌｅｍｅｎｔｉｎｅ：“Ｉ　ｗｅｎｔ　ｏｕｔ　ａｎｄ　ｐａｉｎｔｅｄ　ａ　ｂｅａｕｔｉｆｕｌ
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ｒｉｖｅｒ　ｉｎ　ｔｈｅ　ａｆｔｅｒｎｏｏｎ　ｌｉｇｈｔ　ｗｉｔｈ　ｃｒｉｍｓｏｎ　ａｎｄ　ｇｏｌｄｅｎ　ｈｉｌｌｓ

ｉｎ　ｔｈｅ　ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ．Ａｌａｓ　Ｉ　ｋｅｅｐ　ｆｅｅｌｉｎｇ　ｔｈｅ　ｈｕｒｔ　ｏｆ　ｔｈｅ

Ｄｕｃｋａｄｉｌｌｙ（Ｍａｒｉｇｏｌｄ＇ｓ　ｐｅｔ　ｎａｍｅ）．”

在绘画中，丘吉尔找到了能陪他度过余生大部分时光

的知己。战后，在１９２１年，母亲刚去世两个月，他和克莱门

廷就失去了他们深爱着的三岁女儿玛丽戈尔德，这时作画

给了他一些安慰。在痛苦的打击下，温斯顿来到苏格兰朋

友们的家中以求得安慰，用绘画来解脱自己。他在给克莱

门廷的信中说：“我出外画了一条夕阳下美丽的溪流，背后

映衬着晚霞的群山。唉，达克迪莉（玛丽戈尔德的昵称）使

我的苦痛总是挥之不去。”

Ｈｉｓｔｏｒｉａｎｓ　ｈａｖｅ　ｃａｌｌｅｄ　ｔｈｅ　ｄｅｃａｄｅ　ａｆｔｅｒ　１９２９，ｗｈｅｎ

ｔｈｅ　Ｃｏｎｓｅｒｖａｔｉｖｅ　ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ　ｆｅｌｌ　ａｎｄ　Ｗｉｎｓｔｏｎ　ｗａｓ　ｏｕｔ　ｏｆ

ｏｆｆｉｃｅ，ｈｉｓ　ｗｉｌｄｅｒｎｅｓｓ　ｙｅａｒｓ．Ｐｏｌｉｔｉｃａｌｌｙ　ｈｅ　ｍａｙ　ｈａｖｅ　ｂｅｅｎ

ｗａｎｄｅｒｉｎｇ　ｉｎ　ｂａｒｒｅｎ　ｐｌａｃｅｓ，ａ　ｌｏｎｅｌｙ　ｆｉｇｈｔｅｒ　ｔｒｙｉｎｇ　ｔｏ　ａ－

ｗａｋｅｎ　Ｂｒｉｔａｉｎ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｍｅｎａｃｅ　ｏｆ　Ｈｉｔｌｅｒ，ｂｕｔ　ａｒｔｉｓｔｉｃａｌｌｙ

ｔｈａｔ　ｗｉｌｄｅｒｎｅｓｓ　ｂｏｒｅ　ａｂｕｎｄａｎｔ　ｆｒｕｉｔ．Ｄｕｒｉｎｇ　ｔｈｅｓｅ　ｙｅａｒｓ

ｈｅ　ｏｆｔｅｎ　ｐａｉｎｔｅｄ　ｉｎ　ｔｈｅ　Ｓｏｕｔｈ　ｏｆ　Ｆｒａｎｃｅ．Ｏｆ　ｔｈｅ　５００－ｏｄｄ

ｃａｎｖａｓｅｓ　ｅｘｔａｎｔ，ｒｏｕｇｈｌｙ　２５０ｄａｔｅ　ｆｒｏｍ　１９３０ｔｏ　１９３９．

史学家把１９２９年后的十年，也就是保守党政府垮台而
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